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  پژوهي  سعدي

  در كشورهاي انگليسي زبان
  داري دكتر احمد تميم

  شگاه علاّمه طباطبايي تهران خارجي داني ادبيات و زبانها دانشكدةدانشيار

  )۶۲ تا ۳۷ص(
  

  :دهيچک

ک ي ـ بنگال که در حدود      ييايانجمن آس . گردد يم  باز يلادي به قرن هجدهم م    ي آثار سعد  ةمطالعه دربار 

 .شـت دا   عهـده   بـر   مهـم  ي نقـش  ،ن شـاعر بـزرگ    ي ـس شد در ترجمه و نشر آثار ا       يش تأس يم قرن پ  يو ن 

 يان مردم عـاد   ي در م  يشناس ييباياست، عشق و ز   يت، س يب، طنز، تر  يي به علت خردگرا   يمکتوبات سعد 

 ترجمه کـرد کـه نـور        ي را از سعد   ي اشعار .م۱۷۹۹در سال   » آن سوارد « داشت   يبي نفوذ عج  ،و خواص 

  .ديتابان يان همه مي را در مي و خردورزيآزاد

ق يطر داشت و از يقيوان حافظ توجه عمي و ديبه آثار سعد) .م۱۸۰۳‐۱۸۸۳(رالف والدو امرسون    

 ـين دو شاعر بزرگ ا    ي با ا  ي فون هامر آلمان   يها ترجمه  شـاعر بـزرگ     همـين ق  ي ـ از طر  . آشـنا شـد    يران

کـا  ي در امر  يات فارس ـ ي ـر ادب ي پرورش و گسترش و تأث     ي برا يني نو ي و معنو  ي فکر ي فضاها ،ييکايامر

 شـعر    از يدي ـ جد يران هـر دو برداشـتها     ي ـر فرانسه و انقلاب مـشروطه ا      يانقلاب کب . فراهم شده است  

. دار شده بودند    را شاعران جوان عهده    ي کهن سعد  ةفيدر انقلاب مشروطه وظ   ؛  دي را موجب گرد   يسعد

 يک ـي گلستان   ةسنديآل خود نام برد آشکار شد که نو        دهي به عنوان شاعر ا    ي که امرسون از سعد    يهنگام

 ـ  ، امرسون يبا رهنمودها . امرسون در خلق آثارش بوده است      ي اصل ياز الگوها   .م۱۸۴۹ه سـال     الکات ب

 تمـام کتـب   ي همت گماشت کـه حـاو  ي بشرة کتابخانيجاد نوعيتا پرداخت و به اي بهاگوادگ ةبه مطالع 

و  يوس، سـعد  يک کنفـس  ي کلاس ـ  آثـار   و يـي  ودا يهـا   نوشـته  ،الکات در کنار قرآن   . س جهان باشد  مقد 

  .استف کرده يتوص» يس پارينوآور« را ي آشکارا سعديو.  را هم فهرست کرده بوديفردوس

  

  . لي، گلستان، بوستان، امرسون، ملوي سعد:هاي كليدي واژه
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   دانشگاه تهرانگروه زبان و ادبيات فارسي» ادب فارسي«مجلة  /۳۸

 

مهمقد:  

ن يالـد  خ مـصلح  ي در جهان هست که بـا آثـار ش ـ         ي و اجتماع  ياسيب و متفکر س   يکمتر اد 

 ي شـرق شناسـان را بـا سـعد         يي کـه آشـنا    ي از مراکـز   يکي.  آشنا نباشد  يرازي ش يسعد

ژه گلستان و بوسـتان از ابعـاد        يو ه ب يآثار سعد .  بنگال بود  ييِاي انجمن آس  گرديد،موجب  

توانـست بـه     ي برخـودار بـود و م ـ      ي و ادب  ي و اخلاق  ي و نظر  يگوناگون در حکمت عمل   

 يم ـيات تعل ي همراه با ادب   ي سعد ييخردگرا. اموزدي ب ييزهايهرکس در هر شغل و مقام چ      

قت  در سراسر اروپا مطاب    ييا خردگرا ي با نبوغ عصر استدلال      ي به خوب  ،زيو سبک هجوآم  

س يت بود کـه فرانـس     ي اهم ي از لحاظ ارزش، آنچنان دارا     ي سعد ياسي س يپندها. داشت

 را  يح سـعد  ي نصا .م۱۷۹۱ بنگال در سال     ييايشناس و مؤسس انجمن آس     ن شرق يگلادو

 را  يي امپراطوران اروپـا   ،يسيسندگان انگل يشاعران و نو  . ديبا عنوان پندنامه به چاپ رسان     

. دادنــد ي مــورد خطــاب قــرار مــيالهــام از آثــار ســعدق يــ، از طريي فرمــانرواةريدر ســ

 ي محورهـا  ،ي و خداپرست  ي، طنز و هجو، پند و اندرز و سرانجام انسان دوست          ييخردگرا

 ـ     ةدر دور . آمدند ي به شمار م   ي سعد يها مهم آموزش  ک ي کلاس ـ ي رنسانس اروپا آثـار ادب

 ةو اقتبـاس در زمـر      پس از ترجمه     يافت و آثار سعد   يونان و روم باستان در اروپا نفوذ        ي

 و حـافظ در     ي سـعد  يهـا   نـام  يلادي م .م۱۸۴۱در سال   . ک قرار گرفت  يات نئوکلاس يادب

نـام  . خـورد  يکرد به چـشم م ـ     ي مطالعه م  ييکاي که امرسون شاعر امر    ييها فهرست نسخه 

 يآثـار سـعد  . در آثار امرسون آمده است  بار۳۰ حدود ي بار و نام سعد  ۲۵حافظ حدود   

د حـائز   ي ـ جد ياي ـاسـت دن  يات و اخـلاق و س     ي ـت، فرهنـگ، ادب   ين را در مد   يسهم بزرگ 

افـت  يسندگان بـزرگ راه     يبان، شاعران و نو   يان اد ي نه تنها در م    يآثار سعد . ده است يگرد

. دادنـد  ي نشان م ـ  ي فراوان ة علاق ‐ژه گلستان يو ه ب ‐ز به خواندن آثار او    ي ن يبلکه مردم عاد  

ق ترجمـه و    ي ـ از طر  )Transcendentalism( ييگرا يک و مکتب تعال   ي سبک رمانت  ةتوسع
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  ۳۹/پژوهي در كشورهاي انگليسي زبان سعدي   

 

 ـ  ي ـتلط. سر گـشت  ي ـ م يوان حافظ و آثار سعد    ي د يرهايتفس  ي و رواج نـوع    يف ذوق ادب

 ـن دو شـاعر پد    ين ا يق انتقال مضام  ي از طر  يراني و ا  ي شرق يشناس ييبايز  يسـعد . د آمـد  ي

 را بـا هـم در نظرداشـت و          يا و عقب ـ  ي ـات و دن  يات و معنو  يادم ،يعني ، تمام بود  يشاعر

  :رود کهس يم

  خرم از اوست   ، خرم از آنم كه جهان     ،به جهان 
  

 عاشقم بر همه عالم كه همـه عـالم از اوسـت             
  

 ما  ي از آن جهت برا    ييکاي و امر  يبان غرب ي دانشمندان و اد   ة مطالع ي با چگونگ  ييآشنا  

انـد و بـه چـه         مطالعـه کـرده    ي سعد ة دربار ييها م با چه روش   يکن يمهم است که درک م    

ران و  ي ـ باعظمـت ا    کـشورِ  ي و علم ـ  ي ادب يها هي باشد تا سرما   ؛اند افتهيت   دس يج عمل ينتا

 ـ گوناگون بـه ا يها  زبان که به شکل ي فارس يها نيسرزم گـر  يران مربـوط هـستند، در د  ي

 ـ شناخته شـود و سـهم بزرگـان ا         ي شمال يکايژه اروپا و امر   يو هها ب  نيسرزم ران و زبـان    ي

  .دي به دقت در نظر آيفارس

 کـه   ي زمـان  ؛گـردد  ي به اواخر قرن هجـدهم بـاز م ـ        ،ي بر آثار سعد   مطالعه و پژوهش    

 در  بنگالييايسس انجمن آسؤشناس و م  شرق)Francis Gladwin(وين لادگس يفرانس

در  . آن به چـاپ رسـاند      ةهمراه با ترجم  » پندنامه«نصايح سعدي را با عنوان       ،۱۷۹۱سال  

چاپ آثـار سـعدي    كار مهم )J. H. Harrington (اچ هارينگتون.هاي بعد، جي طول سال

تمام وي را مسلماني هندي به نـام مولـوي محمـد         ناكار  . را به عربي و فارسي، آغاز كرد      

 .)Storey, P.957ff (۱ عنوان نيز ذكر نشدةحتي در صفح  ولي نامش،رشيد تكميل نمود

ميـان  ر حكمـت عملـي و روانـشناسي مـردم، د          سعدي به دليـل برخـوردار بـودن از          

 طرز تفكـر    با توجه به  و   ۲دبو ت فراواني برخوردار  دولتي هندوستان، از محبوبي   كارمندان  

 ، اين نكته بديهي بود كه كتب شرقي بايـستي بتوانـد بـه يـك شـاهزاده                 ،قرن هجدهم در  

 ، بـه دربـاري    ؛ بـه وطـن    قيقيح عشق   ، وطن پرست   همچنين به  ؛ گوشزد كند  وظايفش را 
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هـاي   بدون ترديد در زمان انقلاب     .را بياموزد  بيهودگي دنيا    ،يح به مسي   و از فساد بيزاري  

ويليام  ر س . حاوي پيامي براي اروپا بود     ، سعدي ةانآزادي خواه عواطف  آمريكا و فرانسه،    

.  پيشين در اروپا توقيف شـده بـود        ة اشاره كرد كه در دور     هايي از بوستان   بخش به   جونز

  .»تاباند  همه جا مياش، نور آزادي و خرد را در با پرتو خيره كننده«اين ابيات 

گونـه بـه     را به صـورتي غـزل  اين اشعار ،۱۷۹۹در سال  )Ann Seward(» آن سوارد«  

آن سـوي     حـاكم در   ةسلـسل ن  ي، بلكه آخر   سوم ججوراين اشعار نه تنها شاه      . نظم كشيد 

  :داد يرا نيز مورد خطاب قرار م  مانشيايدر

  نوا را پاس بدار؛  ياور و بي فرزندم، بي

  هاي رخوت خويشو در زنجير

   ؛به خواب مرو

  كند هنگامي كه شادماني حسي تو را چنان جذب مي

  ؛»خواهم بيش از اين نمي «:گويي كه مي

  ؛برند عاقلان، بر خواب سبك شبان رقت مي

  هنگامي كه گرگ درنده از حصار پريده

  !و در ميان رمه رسيده است

  .اردد قوانيني كه نادرست را بر پا مي! تباه ساز! فرزندم

   پيروز است؛ رزمجويِمشغوليِ  دلينآسايش همگان، نخست

  .زنند  حلقه مي]همچون گل [  مردم ،ازيرا بر جبين سلطنت، نخست

  . درخت،اند و شاه ايشان ريشه

  !گسترد هايش را با شكوه فراوان مي او در هوا شاخه

  كه! اما بدان اي جوان پر شور

   ۳.يرندگ درختان، تنها از ريشه، قوت و دوام مي
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 نخـستين   ةدربـار  .بياموزندسعدي  را از   هايي   چنين درس  نداشتند تا    البتّه همه آمادگي    

  چنـدان  يكتـاب « : شـده اسـت    داوري چنـين    ۱۷۷۴گلستان به انگليسي در سال        از گزيده

دهـد كـه هيچگـاه در        گان آمـوزش مـي    د را به شاهزا   يتعدالت و انساني  ...  نيست برجسته

نـه تنهـا     ،ايـن موضـوع    ة دربـار  ،ايـن دوره  پيش از    ۴.» گشت مشرق زمين محقّق نخواهد   

  :وجود داشتنيز ي و مذهبي ملّ، بلكه تعصبات تعصبات فرهنگي

ي جـدا بافتـه هـستند و        ا  ه با اعتقاد به ايـن كـه تافتـه         برخي از نويسندگان فقيد فرانس      

پا معرفـي   ارورا در تقابل با مردم      ا و تعاليم اسلامي     هبرخي به قصد تحقير مسيحيت، عرب     

به زيور علم و هنر آراسته      ن و با فرهنگ جلوه دادند كه        تمدمعرب را   ان اقوام   آن ...كردند

 ۵.فرورفته بودو بربريت  جهلي كه اروپا در زمان در ؛بودند

شعراي فارسي   ،اندوره باعث شد كه نخستين مترجم     در اين    فكري   ةروندهاي دوگان   

 سعدي بـه دليـل      ،از اين لحاظ  . كنندمعرفي  ك  نئوكلاسي نظم   بيش آشناي كما ةحوزرا در   

 به خوبي با نبـوغ عـصر اسـتدلال مطابقـت            ،هجوآميزتعليمي و سبك    گرايش به ادبيات    

 .داشت

هاي ادبيات فارسي، فهم و       ويكتوريايي نسبت به مضمون    ة ديگر از پيشروان دور    يکي  

 و مجنـون را     همدلي بيشتري نشان داد، اسحاق دزرايلي، داستان عـشق شـورانگيز ليلـي            

 و ديگــر )Nott(آن، از جــونز، اوزلــي، نــات » توصــيفات محلــي«بــازگويي كــرد و در 

زيرا آنان آماده بودنـد تـا       ... سنجي كرد   بسيار نكته  ،در اين باره  «او  . خاورشناسان بهره برد  

هـاي آثـار سـعدي و حـافظ،          دزرايلي از ترجمه  » .هر نوع تازگي و نوظهوري را بپذيرند      

ويرهايي بديع اخذ كرد؛ از حافظ در بيان مهـر زليخـا بـه يوسـف روايـت      ها و تص   تلميح

او .  تـأثير دوسـت و همنـشين، تعبيـر و تفـسير نمـود              ةآورد و حكايت سعدي را دربـار      

هـايش، شـعري      از جامي را به صورت حكايتي منثـور نوشـت و در يادداشـت              اي  قصيده
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دزرايلي اقـرار نمـود كـه       . د خود خلاصه كر   ةپارسي را به صورت داستاني عاشقانه دربار      

، زيـرا او تنهـا      »رسـد  ي از شـعر فارسـي نمـي       ا  هاي من، مخاطب به هيچ ايـده       از روايت «

 ۶.داد را، هماهنگ به بافت حكايت خود پيوند مي»  از ادبيات فارسيبخشي«

‐Ralph Waldo Emerson() ۱۸۸۲( گذشته از سهم شخصي رالف والـدو امرسـون    

 بيستم، دلايلي وجود داشت كـه نـشان   ة سدةهاي ميان در دهه  در اين تحول ادبي،      )۱۸۰۳

داد فضاهاي فكري و معنوي نويني براي پرورش و گسترش ادبيات فارسي در امريكا               مي

 ،۱۸۵۸ مهم و اثربخش امرسـون در سـال          ةسه سال پيش از انتشار مقال     . فراهم شده است  

 وابـسته بـه     ملـيِ  ة، مجلّ ـ )Atlantic ( حافظ و سعدي، در آتلانتيـك      ة مفصلي دربار  ةمقال

 دو شاعري كه با آفـرينش ادبيـات ملـي و اصـيل،              ؛ادبيات، هنر و مذهب به چاپ رسيد      

 اثر حافظ آگـاه بـود و در واقـع           ةعد صوفيان  مقاله از ب   ةنويسند؛  اعتبار و امتياز يافته بودند    

ي مردمي سبك سـعدي، قـدردان     و  عميق  زباني همچون زبان امرسون، از نفوذ        توانست با 

   ۷.كند

هـايي كـه امرسـون مطالعـه         هاي سعدي و حافظ در فهرست نسخه       ، نام ۱۸۴۱درسال    

ي ا  هاي وي، جايگاه ويـژه     ه حافظ و فردوسي در نخستين مقال      .خورد كرد، به چشم مي    مي

 ۲۵، نام حـافظ  )Oliver Wendell Holmes( شمارش اوليور وندل هولمزةپاي  بر۸.دارند

 هـاي ارسـطو    ر در آثار امرسون آمده است، همچنان كه نـام          با ۳۰بار و نام سعدي حدود      

)Aristotle ( و وردز ورث)Words Worth( ۲۵بار و نام مونتين  )Montaigne(۳۰  بـار 

 سعدي اگرچه پيش از اين سروده شده        ةشعر امرسون دربار  . خورد در آثار او به چشم مي     

 ة امرسـون دربـار    .چـاپ شـود   ) Dial(گراي ديل    ي ترقّ ةرفت در روزنام     انتظار مي   اما بود

هايش توانسته است به بهتـرين شـكل شخـصيت      سعدي و اين كه آيا سرودهةزندگي نام 

  امرسـون در ۱۸۴۵ تـا سـال   . بررسـي پرداخـت   تحقيـق و   شاعر شيراز را نشان دهد، بـه      
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نايل هاي ژوزف فون هامر       دو مجلّد از ترجمه    ةجستارهاي خود در ادب پارسي به مطالع      

  ۹.آمد

گـراف    گلستان سعدي بارونةترجم) Theodor Parker( تئودور پاركر ۱۸۴۹ سال در  

)Baron Graf (ا به نظر ميدر سال ترديد  رسد كه وي بي را در اختيار امرسون قرارداد، ام

دو .  در اختيار داشته است     او بوده  متعلق به خود  كه   از گلستان،     را برگردان ديگري  ۱۸۴۳

 نـاقوس آزادي    ةمـجـمــوع  هـاي بـيـشتـري از حـافـظ در     ه تـرجـم ـ،سـال پـس از آن   

)The Liberty Bell ( ــه چــاپ رســيد ــتان آزادي وب ــشارات دوس  Friends of(  انت

Freedom(ــشر ســاخت  فردوســي در فهرســت ة، شــاهنام۱۸۵۳ در ســال ۱۰.، آن را منت

 در سـال    بـا ايـن وصـف     !  به آن ابراز نكـرد     اي  مطالعات او قرار داشت، اما چندان علاقه      

 و در آن    نگاشـت  ادبيات فارسـي،     ةدربار) Atlantic( آتلانتيك   ةي براي مجلّ  ا  مقاله۱۸۵۸

 حـافظ   ة محتواي مقاله بيـشتر دربـار      .شرح كوتاهي از مضمون اشعار شاهنامه درج نمود       

ام ي ـبيني شهرت براي عطّار و عمر خ        نمونه اشعاري از ديگر شاعران، همراه با پيش         و بود

  ۱۱.خورد م مينيز درآن به چش

کا منتشر گرديد و همانطور كه در صفحات قبل         يدر آمر ۱۸۶۵گلستان سعدي در سال       

  ۱۲.آن پيشگفتاري مكتوب نمود اشاره شد امرسون بر

 از آثار   ياريم بس ي سبب شد مفاه   ،يرانيکم دو تن از شاعران ا       امرسون با دست   ييآشنا  

 چه به نظم و چه به نثر،        ،آثار امرسون  يابد و در بررس   ين شاعران به اشعار امرسون راه       يا

  .ن مسأله را مشاهده نموديتوان ا يم

آل خود نـام بـرد، آشـکار شـد کـه        دهي به عنوان شاعر ا    ي که امرسون از سعد    يهنگام  

 يک ـي امرسون در خلق آثارش بـوده اسـت، امـا            ي اصل ي از الگوها  يکي گلستان   ةسندينو

 بـر   يارير بـس  يز تـأث  ي ـ حـافظ ن   يعن ـي بود،   يرو سعد ي پ ،راز که در غزل   ي ش يگر از اهال  يد
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 ـش از آن که امرسون با هر        ياما پ . امرسون داشت   ـي ا يک از شـعرا   ي  ي کـامل يي آشـنا يران

عـت  يافت، که آن همانا طب   ي ييسرود آشنا  ي م يز که اشعار دلکش   ي اسرارآم يابد، با شاعر  يب

 کـه   يکـس  «؛شـت  در دستانش دا   اي  چهيدگان را چون باز   ياش آفر  بود که با ذوق شاعرانه    

 ـ اند يرويزد و آنها را با ن      ياها را بر هم م    يها و در   ينظم خشک   خـود بـه حرکـت در        ةشي

  .»داد يشان نظم ميآورد و آنگاه از نو به ا يم

آمـد، بحـث در      يان م ـ ي ـآل بـه م    دهيان امرسون با شاعر ا    ي م ةهر کجا که بحث از رابط       

شـد تنهـا بـه       ي بود که گفته م ـ    ي شاعر يسعد. ز قابل توجه بود   يسبکان حافظ ن   مورد هم 

بدون انکار کـردن و     . »دني بخش يشاد«و  » شاد بودن «شد و   ياند يم» ي دل آدم  يسرخوش«

ن حـافظ بـود کـه امرسـون در          ي کرد که ا   يادآوريد  ي با ي سعد يها تيده گرفتن قابل  يناد

 ـ و از ا   يقيها، طلوع آفتاب، موس    زگان، پرنده يش شراب، گل سرخ، دوش    ياشعار او ستا   ن ي

 کـه  يحد ي بي از راه شعف و شاد‐ نمود و به احساسات خوديل را مشاهده و بررس يبق

 از اشـعارش    يکيدر  » . مجال بروز داد   ‐داد يها نشان م   يها و خوش   ييباينسبت به تمام ز   

  :پردازد يف شاعر مين گونه به توصي ا،نام دارد» شاعر«که 

  ان را ي آور خدايآن که شراب مست

  .سازد ير مين سعادتمند سرازگساراي بزم ميبه سو

 ي را که بـه سـادگ      ي بود که مردم   ي شاعر ي علاقه داشت چرا که و     يامرسون به سعد    

 ي و حافظ را نه از بعـد شـعر و شـاعر            ياگر سعد . نمود ي و خشنود م   يستند، راض يز يم

 ـ ا،د که حـافظ  يم د يم، خواه يي نما ي متقابل بررس  يريرپذي و تأث  يخيبلکه از نظرگاه تار    ن ي

ها و کاروانسراها را در      ارتگاهين حافظ نبود که تمام ز     يا.  است ي سعد ةجير بزرگ، نت  شاع

 بـه خـارج از شـهر        يار کم ي بس ي سفرها ،که حافظ  شناخت چرا  ير اصفهان تا مکّه م    يمس

ا و اروپـا    ي بـه آس ـ   ي دور و دراز   ي بود کـه سـفرها     ين سعد يراز نمود و ا   يزادگاه خود ش  

  : بردي او پةده و سالکانيد ايت دني به شخصيتا حدودتوان  ين چند سطر مياز ا. داشت

www.SID.ir



Arc
hi

ve
 o

f S
ID

  ۴۵/پژوهي در كشورهاي انگليسي زبان سعدي   

 

  نمود ي ميد سپري سرشار از مرواريها  روزها را چون جاميسعد

  نمود يت خدمت ميو بر خُرد و کلان و ارباب و رع

  دادند يها سر تکان م  صخرهي عاشق از رويها گل

  اه در برگرفته بودي سين را دودي چوبيا کلبه

  ها چرخ ةها و همهم  رنگيصدا

  )ساخت يها را م هيسا(افکند  يه مي که بر همه جا ساي نوريکورسو

  بر کلبه ها و چادرها

 در بـر    يات را بـه همـان خـوب       ي ـات و معنو  ي ماد ، امرسون ة شاعران يبه هر حال تئور     

  . رايت را و حافظ و سعدي و اشرافيگرفت که دموکراس يم

 از قطعـات    يک ـي . داشـت  ياريت بـس  ي شاعران جـذاب   ي برا ي آثار سعد  يها هيدرونما  

از ... «ي وارد شـد   يد که چـون بـه کـار       يگو ي سخن م  يا  گلستان از زبان شاعر ناشناخته    

 از دزدان عـدالت و از       ؛يرومنـد ي ن ،اني از گـدا   ؛ حفظ تعـادل   ، از مستان  ؛ شرافت ،راهزنان

 ـ را در وجود کـشاورز، ا    ي و مهربان  يطبع و ظرافت، گشاده  ... اموزي بخشش ب  ،سانيخس ن ي

  .»...ابيمدعا در يسواد و ب يبمرد 

 است کـه  ين سعديد ا يترد يافت اما ب  يتوان   يز م ي را در اشعار حافظ ن     يمين مفاه يچن  

  :پردازد ي مين نکاتيح چنيبه توض

  ر استيش اسي خويِانسان در وجود انسان

  ستندير نيشان پابرهنه، فقيدرو

  ...ديگشا يو م تيش را به روي خوي درها!ن شدهي نوع نفرياگر سرنوشت، ا

  ن شدهي نوع نفريا... 

  شود ي رهنمون م، نابةشي انديتو را به سو

 کـه از    يگـر شـاعران   ي و د  يان حافظ و سـعد    ي م ي امرسون به اختلاف زمان    يتوجه يب  

 شـاعر   ة چهـر  ياند تنهـا بـه جهـت بازسـاز         ک بوده ين دو شاعر نزد   ي به ا  ييلحاظ محتوا 
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م امرسـون از    ييم بگـو  يه با استناد به آن بتوان      وجود ندارد ک   يا  چ نشانه يه. محبوبش است 

 ـاو به وضوح ا   . اطلاع بوده است   ي ب يان حافظ و سعد   ي م ياختلاف زمان  ن دو را از هـم      ي

  .کند يجدا م

 و ي او سرشـار از خـرد، عقـل عمل ـ    ؛ حافظ را نداشت   ةل شاعران ي تخ يها ، بال يسعد  

  : داشتيسعد يِ از نظرگاه مردمي درستدي د،امرسون.  بودياحساسات عقل

، ي، عـشق، دلاور ي شـاعر دوسـت    ،يسـعد ... منـد اسـت     علاقـه  ينژاد بشر بـه سـعد     «  

  ». استينگر ندهياخلاص، بخشش، صلح و آ

  :ديگو ين مي از حافظ چني انتقاديدياو با د

 او و   يانگر قدرت شـاعر   ي ب ييش حافظ متوجه شاه زمان خودش است و از سو         يستا  

  .د در جامعه است فقر موجوةگر نشان دهندي دياز سو

کنـد در    ين م ـ يرا تحـس  »  حـافظ در انتقـاد کـردن از بزرگـان          يژگيو« که   ي زمان يحتّ  

م خـاصّ   ين ما از مفـاه    ي غمگ يگرا دانم، اما شاعر واقع    يمن نم «د  يافزا ين م يپانوشت چن 

 در برخـورد    ين دوگانگ يا» .کرده است  ي پرنفوذ خود استفاده م    يها  حفظ مهره  يخود برا 

 او کـه در     يهـا  ادداشتيگر از   ي د يکياش در    يراني از دو شاعر محبوب ا     يکيامرسون با   

چ هـدف  يحـافظ بـدون ه ـ  «: ان اسـت ي ـ نمايز به خـوب   ي منتشر شد ن   يراني ژورنال ا  ةمجلّ

 او بـه    ؛ در دل نـدارد    يحـافظ هراس ـ  .  کردن با بزرگـان اسـت      ي باز ي تنها در پ   يمشخّص

  ۱۳.»نديب يات را مينگرد و تمام جزئ يدوردستها م

 و بـه    پرداخـت  بهاگوادگيتـا    ة به مطالع ـ  ۱۸۴۹الكات به سال     با رهنمودهاي امرسون،    

 ؛س جهـان باشـد    ت گماشت كه حاوي تمامي كتب مقـد        بشري هم  ةايجاد نوعي كتابخان  

هـاي   نوشـته  الكات در كنار قرآن،    .شده است  كاري كه امروزه كاملاً از امور مذهبي جدا       

هنگـامي   .عدي و فردوسي را هم فهرست كرده بود        كلاسيك كنفسيوسي، س    آثار ودايي و 
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 دربه مشكل برخـورد،     ) Athenoeum( هاي سعدي در آتن نوئم     دستيابي به نوشته   كه در 

 .Henry w( خصوصي هنـري دابليـو لانـگ فلـو     ة مجموع به دانشگاه هارواردةكتابخان

Longfellow( توصـيف  » پارسـي  ينـوآور « آشـكارا سـعدي را       ،خاطرات وي  . پرداخت

ترتيـب داد،   را  ي از مقـالات و مباحـث        ا  هنگامي كـه او سـرانجام مجموعـه        .كرده است 

                 تي شاعران و فلاسفه را به ترتيب زير مرتب كرده بود و در آن مسيح را هم چون شخصي

  :محوري در نظر گرفته بود

ــرمس   ــستوس،)Hermes( هـ ــشت)Trismegistus(  تريسمگيـ ، )Zoroaster( ، زرتـ

ــسيوس ــعدي،)Confucius( كنفــ ــتكليلوس ، ســ ــاگوراس)Aeschylus( اســ  ، پيتــ

)Pgthagoras( بهمـن   افلاطون، مسيح، دانتـه،    ط،، سقرا )Behmen(    ،شكـسپير، ميلتـون ، 

ي تمـام عيـار از كتـب بـزرگ و داراي لحـن              ا   مجموعه ،اين اثر  ۱۴.سويدن بورگ و گوته   

 اين كه از آثار     كند بر  با اين همه هيچ چيز دلالت نمي       . فرهنگ اخلاقي بود   ةتعليمي دربار 

ي ا  برونسون اَلكات ديدگاههاي نويني اخذ شوند، يا اين كه شعر پارسي در آن بـه گونـه                

 ةاز طريق كساني كـه بـا وي رابط ـ         ر الكات اساساً  ياگر تأث . توصيف شده باشد   ويژه و نو  

 William(لگـر آر ويليام رونسويل ياند مورد توجه قرار گرفته، درمقابل تأث شخصي داشته

Rounesville Alger) (۱۹۰۵‐۱۸۲۲ (ِكـه   به نام شعر خـاور  ور او مشهة برگزيددراصل

  . با عنوان شعر شرق تجديد چاپ گشت۱۸۶۵به سال 

اثرگـذار امرسـون    ةرسـال  حاكي از تغيير در محتوا بود كه به مـدد         ،اين تغييردر عنوان    

سوم كتابش را   ي تاريخي كه يك     ا  رساله در   آلگر. شعر پارسي صورت پذيرفته بود     ةدربار

وي  ،آن ي از سـعدي كـه در      ا   او با ذكر نمونـه     .كند  اشاره مي   نيز گيرد به امرسون   در برمي 

 ،بو پرداختـه    وجود حقير خود به عنوان شاعر با يك گل سرخ خوش           ة به مقايس  )سعدي(

  :افزايد مي
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کا و از پس قرنها     ي گويي كه امروز و از آمر      ،سرايد  محبوب ما مي   بدين ترتيب سعديِ    

؛ اگـر   !اي عزيـز    بـه آنـان بگـو      :دهـد   پارسي پاسخ مـي    ةدرگذشتسراي   و درياها به ترانه   

  ۱۵.اند، زيبايي تنها بهانه براي بودن آنهاست چشمان براي ديدن آفريده شده

 ـ    ل ـاز گ  )Gladwin(دويـن    گلا ة ترجم ۱۸۶۸ملويل به سال       دسـت   هستان سـعدي را ب

 كـه امرسـون بـر آن        همـان را   ؛نداشـت يـار   در اخت  را   ۱۸۶۵ ة ترجم  نسخة ه او البتّ (.آورد

ام را در اختيـار     يات عمرخ ي سه چاپ متفاوت از رباع     ، او،  بعد ةدهدر  .) ه بود مه نوشت مقد

خواند و   ا كافر متعالي مي   ام ر يخ عمر   ،در اين زمان وي به زبان فاتحان انگليسي       ۱۶.داشت

لعـات وي در شـعر      پيداست كه مطا   .نمود توصيف مي » ديني انديشمندان  بي«شعر وي را    

  ۱۷. گرايشي تازه يافته بود،پارسي

در دانـشگاه ييـل     ) Beinnecke(  بينـك  ةكتابخان اكنون در   ملويل از گلستان هم    ةنسخ  

)yale ( همچنين  ،ي نسخه يآمريكامالك   ةي است كه دربار   يها  داراي نشانه   و موجود است 

يـا   كلماتزير  در   م شده  رس خطهاي. كند  مطالبي را به ما گوشزد مي      ، ايراني آن  ةنويسند

هـاي   ه مـا را بـه حكايـت       هاي مختلف حاشيه، نه تنها توج      نوشتهنيز  و  ها   تركيبات جمله 

سـازد كـه      آشنا مي   نيز  پنهاني ي نكات ابلكه ب  كند، مي  جلب سعديمشهور و كلمات قصار     

  : به عنوان نمونه؛آيد خوش مي  بدبينةبه مذاق خوانند

  ...طلبد ي درآمدي ثابت م،سودگي خاطرآ...

  :يا

 ايـن بـر    مگر   ي؟پرس ميرا  دست    حال درويش تهي   هبه فصل قحطي و خشكسالي چگون     

  ...مرهمي بر زخمش گذاريي، ا  باشي كه با دادن توشهعقيده

  : اين كهو يا

  ۱۸.انگيز است فتنهراند دروغ مصلحت آميز به از  خردمندان گفته
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 ةبـار اسـت كـه در  ) Billy Budd(موضوع اخير به نحو جالبي يادآور نظـر بيلـي بـاد      

  .، سخن گفته است دروغدون بكاريِ  درستگيفايد بي

كتاب خود  در) Dorothee M. Finkelstein( فاينكل اشتاين .همانطور كه دوروتي ام  

 چيزي جـز  ،س سفر شرقي وي به سرزمين مقد      : گرايش شرقي ملويل نوشته است     ةدربار

» كـلارل «  كتـاب  ليِدعران شرق در مباحث ج ـ    با اين حال، شا    .ميراث غربي نيست  تأييد  

)Clarel ( مارسابه«به نام   ،  ي از بخش سوم   ا  در قطعه  .نقش دارند «)Marsabe(    حافظ بـه ،

  : اين گونه پاسخ گفته است،هاي شعرش با جهان  شراب و گلپيوند ةالي دربارؤس

  آيد،  ميكه از تاكستانبه سوي حافظ 

  :كند ، خطاب ميتدس با كتابي در) Didymus(ديديموس   

   ! اي مراد خلوتيان!حافظاي ! اي خدايگان من

  آيا گلها از اين جهان هستند؟

  ؟ست كي اين گلهاوندگارخدا

  داند؟ مياين را ديديموس بزرگ، چه كسي 

  :سخني ديگر گفتبايد  با اين حال،

  !برپا كن نماز ،ايمان داشته باش و اين جا با شراب

  ؛ قوسي تاكها معبددر

  ۱۹... محراب گل سرخدر برابر

ها بـه سرخوشـي و       هترين جمل  كوتاهبا    با حالتي دفاعي    در آن است كه    انهت حافظ لذّ  

   :اي پارسي چنين سروده است يك آسيايي با قافيه. شادمانگيِ كمتر، بسنده كنيم

  .همراه با شوخ طبعي سعدي ،آور از آن او دانشي شگفت

 ـ     ي كهن زرتشتيان مي   ها اين قسمت به توصيف خاموش شدن آتش      در      اپـردازد كـه ب

 ايـن  ، شعر؛ استناسبتم) William Butler Yeats( تسيصورت شهودي ويليام باتلر ي

  :يابد گونه خاتمه مي
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  گذرد قانون ساحر مي قانون،

  ۲۰ گيرد كناره ميميترا از خورشيد  و

   اين حس ي ـن، جريان پنهان و غالب در رباع گذر زمان و چرخ تمدر  عم ـييسـودا  ات

 ؛دبـو ه   براي خوانندگان پايان سده به نحو بـارزي جالـب توج ـ           ،اين موضوع  .استام  يخ

 ة در ده  كهله هم در نثر و هم در شعر او          ئاين مس . آيد  به شمار مي   انملويل نيز يكي از آن    

بـر   نـويس   بيشتر آن به شكل دسـت       البته و شود   مشاهده مي  مكتوب كرد اش   آخر زندگي 

  .ه است مانديجا

  وين آرنولد ر ادس)Sir Edwin Arnold) (۱۹۰۴‐۱۸۳۲از مـردان خردمنـد اواخـر   ) .م 

او نيـز    ۲۱».نسلش پلي باشد ميان شـرق و غـرب         تا« كوشيد عصر ويكتوريايي بود كه مي    

 مدير يكي از مدارس هند بـود و         ،اهج پن ةده هاي عصر خود، در    مانند بسياري از انگيسي   

 كاملاً  يمکان يي سو هند از . همان زمان آغاز شد    او به شعر فارسي از       ةتوان گفت علاق   مي

، ا، بـود وهنـد ن يـي آجـا   آن  بود زيرا در   نيز گرايي كليسايي  مناسب براي گسترش وحدت   

دطلبي كليـسايي آرنولـد،     تجـد . ال بودند  فع ،ت و اسلام به عنوان مذاهب مختلف      يحيمس

 يف ـيتعر و   ‐كاريش در سياست خارجي    رغم محافظه  علي ‐آزادي خواهي او در سياست    

 يسي ـا و حاکمـان انگل    ي مردم آس ـ   مشترك تيفعالكه از امپراتوري بريتانيا داشت و آن را         

 هرچنـد  ‐سـاخت نگـاهي مهربانانـه      در مي ا او را ق   بردند، يد که هر دو از آن بهره م       يد يم

 ـ ا ةدر هم ـ . قاره داشته باشـد     شبه  به ادبيات مذهبيِ   ‐ارباب منشانه   او بـه دنبـال      ،ن آثـار  ي

 روح   از او. عقايـد جزمـي را تقليـل دهـد        تا  كوشيد   اخلاقي مشترك بود و مي     يها زمينه

ار ي بـس  ييکـا يان آمر ي ـگرا يد تعـال  ي ـدش به عقا  يعقا و   کرد ي م يرويپآزادانديش تنيسون   

  .شباهت داشت

 ي بـر رو (song of songs) »ي هنـد يآوازِ آوازهـا « که اثر او به نـام  يزانيبه همان م  

بـر  » نور جهان «،  يگر ييبر بودا » يياينور آس «گرش از جمله    يار د ن هندو مؤثّر بود، آث    ييآ
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عنـوان فرعـي    . رگذار بودند ي اسلام تأث  يز بر رو  ين» ماني ا يدهايمروار«ت و   يحي مس يرو

 بخـش كتـاب، يـك       ۹۹هر يـك از     . بود »نود و نه نام زيباي االله     ؛  تسبيح اسلامي «اين اثر   

 و  تت، مـشي   رحماني ـ ،نند بخـشندگي   ما ، خدا تي جدا بود و به يكي از صفا       رواحد شع 

 جـورج سـيل     ةبخـش اعظـم ايـن اثـر برگرفتـه از ترجم ـ           . پرداخـت  مي مشابه   يميمفاه

)George Sale (از قرآن بود،يهـا  خردنامه اشعار يا ةترجمبه آن نيز  ازگر يدا بخشي  ام 

  ابـراهيم  ةدربار حكايت معروف سعدي     ،۱۵ ة شمار ، به عنوان مثال   ؛شد ي مربوط م  سيرفا

ي ديگـر آن را بيـان       ا  بـه گونـه   ) Franklin(كه فرانكلين    (توان نام برد   يرا م پرست   وآتش

 ي نيـز گزارش ـ   ۶۲ ةو شمار اقتباس شد    از مثنوي مولوي     ۴۵ و   ۲۷هاي    شماره ؛)كرده بود 

  ۲۲.از مرگ مولويبود 

 هفتـاد   ةده ـ از) سي، عربي، تركـي   رفا( زبانهاي خاور نزديك     ةمطالعات آرنولد دربار    

 هـشتاد بـه   ةگـرايش عمـومي ده ـ   )Brooks Wright( رايت ز بروكةبه گفت ا ام، شدآغاز

  .ه بود او را به شعر فارسي برانگيختة كه علاقشد يمربوط مام ات خييرباع

        البته او در اغلب موارد از جذابي   جه  ام گريزان بود و     ت حافظ و خياصـلي خـود را     تو

و غش از شـهرت جهـاني برخـوردار بـود            كه نبـو   نمود ميگرا معطوف    به سعدي اخلاق  

كـه  ن گفت   يچن يآرنولد در مورد سعد    ۲۳.رفت يمي فراتر   بينش اخلاقيش از مرزهاي ملّ    

 رنج جـسماني    است،يسنده را از س   ي معاصر و گذشته تعلّق دارد و نو       يايهمزمان، به دن  او  

 ـ       « نويـسد كـه    او مي . كند  روز آسوده مي   ناپسندادبيات   و اآرامي و  اگـر كـسي بتوانـد از ن

رش ف، بر   يالدين سعدي شيراز   مصلح آشوب زندگي روزمره بيرون بيايد و همراه با شيخ        

 هرگز بـدون دوسـت و راهنمـا نخواهـد           ،آرامش نشيند و جام بردباري و خرد را بنوشد        

  :گويد چنين مياست، استعاري ش از حد ي زبان شاعر که بةباراو در» ماند
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 ادبـي   ةيا يك ادوي   نه و اه نوعي بالش روشنفكر   در مورد گلستان سعدي بايد گفت ك      «  

         عي و خرد، لبخنـد     بطشوخ  خيالي،   يت و بي  و كبابي از نبوغ چندگانه است كه در آن جد

و اشك در سيخي از درايت در كنار هم چيده شده و چاشني آن هم نوعي دنياديـدگي و               

تهاي ذهنـي    ممكـن اسـت اش ـ     ند هر چ  ؛كند ي است كه اين غذا را اشتهاآور مي       رپرهيزگا

  ۲۴.كور شده باشد

ز ي ـنبيـات هنـد     درا دنبال كـرد كـه در ا        يهمان سبک  ، فارسي  اشعارِ ةولد در ترجم  نآر  

هـاي خـارجي و تكـرار        ي از واژه  اريبـس  يعني استفاده از حرف نويـسي        ؛ايجاد كرده بود  

حين  رهاي آشنا، د   واژه ب از رويارويي با   تي مركّ  لذّ بهخواننده   که   يا  گونه متناوب آنها به  

ش خـاطر بـراي     نجسازيها نوعي ر   گانهيبگرچه اين   . ابديز دست   ين ،تكميل زبان خارجي  

ا بايد پذيرفت كه استفاده از آنها در كنـار معـادل             ام ،برخي از خوانندگان به همراه داشت     

 بـا   يا   در مقاله  (F.H.Tireel)رل  يت. اچ. اف. کرد ي، طلب م  ياريلازم، مهارت بس  انگليسي  

 آن  ؛داده جرالد قـرار     زآرنولد را در كنار فيت     ،»يسي و مترجمان انگل   يرانيان ا شاعر«عنوان  

ويـژه بـر     كند و بـه    يان انگليسي اشعار فارسي معرفي م     مترين مترج  دو را به عنوان موفق    

  ۲۵.دينما  تأكيد مي، آرنولد از تكنيك فوقةاستفاد

از (بوستان سـعدي     زا  فصل سوم  ة، ترجم فارسيات  يادب آرنولد در    وردادستمهمترين    

 يان دو نفر در مکان    يمي  ا  است كه به صورت مكالمه    )  كلارك ‐ ويلبر فورس  رمنثو ةنسخ

 اثـر، از بوسـتان تحـت        ةشـد ه  هاي ترجم  بخش. تدرآمده اس  ،باغهاي تاج محل  ه به   يشب

 کتـاب کـه تنهـا       يک چاپ شـده و مـابق      يتاليکه با حروف ا   » گلشنبا سعدي در    «عنوان  

 .شـود  ي محـسوب م ـ   يسي ـ انگل ي از شعر شـرق    ي خوب ة است، نمون  يرس از آثار فا   يديتقل

 ةاز دورآنهـا   حاكمان انگليسي و رعاياي هنـدي ان يم يفي روابط ظر  يبررس ، شعر سراسر

،  وجـود داشـته    ۱۹۴۷ اسـتقلال هنـد در       تا ۱۸۵۷كه تقريباًَ در سال     ان  ي سپاه يها شورش
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بود، چرا که او     آرنولد   ةان مقياس مناسبي براي سنجش احساسات دوگ      ، همين .بوده است 

 در  يگر به حضور امپراتور   ي د يکرد و از سو    ي م ياحساس همدرد با مردم هند     يياز سو 

 ـ  توانست جاي تنيسون را به عنوان ملك       او مي . نمود يهند افتخار م    ه دسـت آورد   الشعرا ب

سفيدپوستان، از احساسات كيپلينـگ   ش از حد    يخشونت ب در مورد   چرا که احساسات او     

)Kipling (نيز بيشتر بود.  

فرمانفرماي هند تقديم ) Lord Dufferin( دوفرين د به لر»گلشنبا سعدي در «کتاب   

در  لرد دوفـرين و حـاكم انگليـسي          .ل بود ئبراي او قا    احترام بسيار  ،كه آرنولد چرا  شد  

شـوند كـه بـراي نمونـه         وارد شـعر مـي     به طور شايسته و مناسـبي     اوج ملاحظه و دقّت     

 و يك صـوفيِ   ) كه شايد خود شاعر باشد    ( به مكالمة ميان يك صاحب انگليسي        توان مي

  .اصه اشاره كردمسلمان در حضور دو دختر رقّ

ام قرار گرفتند، امـا آن      ير رواج آثار خ   ي تحت تأث  ي و حافظ از جهات    يهر چند که سعد     

ل ي ـ دل  بـه  يسعد. ت خود را مستقل کنند    يت بتوانند شخص  يرومند بودند که در نها    يقدر ن 

سـال    را متحمّـل شد؛ در    ياري که در گذشته از او ساخته شده بود، حملات بس          يريتصو

  ۲۶. منتشر شديحي کودکان مسة استفادي از گلستان، منحصراً برايا  نسخه۱۸۵۸

 خـود، نـسبت بـه       يدگاههاي ـد در د  ي ـدند که با  يجه رس ين نت يپس از آن مترجمان به ا       

ِـوير. د نظر کنندي تجديسعد د يجه رسين نتي به ا۱۹۲۸ در سال (Reuben Levy) يبن ل

 شـده   يقگي را که موجـب کـج سـل        ييها ن لغزش يآور و همچن    ملال ييگرا د اخلاق يکه با 

 ـ از گلستان و بوستان بود، حـذف نما        ي منتخبات ةاست، از اثر خود که ترجم       در  ي لـو  .دي

 ـل ا ي ـافزود که دل   ين م يادامه چن   او بـه    يگ، وابـست  يهـا در آثـار سـعد       يقگين کـج سـل    ي

 ي کـه بـه سـعد      يقتاً ناپـسند  ي، اثر حق  يان آثار سعد  ي در م  ۲۷!شاهزادگان فاسد بوده است   

 ترجمه نشده   يسي است که تاکنون به انگل     (Monstrosities)ات  يشود، خبث  ينسبت داده م  
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 بـه او    (Emerson)  در مجموع، مقام بس ارجمند او در سنن بشر دوستانه، که امرسون            و

 ـآنچـه کـه در قـرن جد       . ه است ديدار نگرد   خدشه يز به طور جد   دهد، هرگ  ينسبت م  د ي

شتر بـه امـور     ي ـ اوست که ب    کهنِ يِ شده است، خرد قوم    ي سعد ةافتن دوبار ي تيسبب اهم 

 ياس ـيل سئر مـسا ي ـشتر درگي ـآنچنان که ملّت وابسته بـه او ب      . پردازد ي م ي زندگ يکاربرد

قبلاً در موضوع نـزاع  . (قرار داشتت يدر اولو» راني اةلئمس«ز يغرب شده بود، در اروپا ن   

شتر از  ي ـشتر و ب  ي ـ ب ،ط هر دو طرف نزاع    ين شرا يو درا )  بابا بحث شد   يت حاج يبر سر مل  

  .بردند يق آراء خود بهره مي تصدي براياشعار سعد

  ينين، واقع ب  يگذشته از ا  .  شده بود  ي سپر يسم سعد ياوليها از استقرار سنّت ماک     مدت  

 او و   ي بود که هم در جهت خردورز      يا  ر دولبه ينوع بشر، شمش   او نسبت به     ةانيب جو يع

  .رفت يات به کار ميهم در جهت محکوم کردن او از بعد اخلاق

 دولت انگـستان    ياسي که کارمند س   يات فارس يان ادب ي از دانشجو  يکيدر قرن نوزدهم      

 (F.J.Goldsmid)د  ي ـگلدزم. يج ـ. اف. دانـست  يتر م  دهيچين هم پ  ي را از ا   ئلههم بود مس  

ران فرسـتاده   ي ـ بـه ا   ياسيمور س أ دولت انگلستان به عنوان م     يش از آن که از سو     يمدتها پ 

هـا   افتهين  ي نود ا  ةدر ده . روانش کشف نمود  ي و پ  ي را در سعد   ي به خصوص  يژگيشود و 

 به (National Observer) نشنال آبزرور ة شاعران در مجلة که درباريدر مجموعه مقالات

ک دروغ  ي جز   يزي چ ،او متقاعد شده بود که حکمت شرق      . شدندد، منتشر   يرس يچاپ م 

 را در آثـار  ياري نبوده است و حاضر بـود، شـواهد بـس   (Splendide Mendox)با شکوه 

 ؛داننـد  يقت مطلـق م ـ ي را برتر از حقي دروغ مصلحت  ،انيرانيابد و ثابت کند که ا     ي ب يسعد

ء جـوان در هندوسـتان بـود،        ک افـسر جـز    ي ـ که تنهـا     يد او با زمان   يپنجاه سال بعد، عقا   

نک در وجود او شـکوفا شـده بـود، او را وادار             ي که ا  ين آگاه ي ا . داشت يارياختلاف بس 

  ۲۸.است» سرزنشگر دروغ «ي اعلام کند که سعديطرف يکرد تا در کمال ب
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 بـر نـوع نگـرش و    يار مـؤثّر ير بسيستم، تأثي قرن بةن ده ي در نخست  ياسي س ةدو حادث   

 ‐ حرکـت مـشروطه    ،ز، داشـت  ي ـ ن يرانين با شاعران ا   يران و بنابرا  ي ا ان با يسيبرخورد انگل 

 قاجـار   يل مجلس از حکومت استبداد    ي که منجر به کسب حق تشک       بود انيراني ا ةخواهان

ر نفوذشان  ي که ز  چند ناحيه ران به   يم ا ي تقس يه و انگلستان برا   ين توافق روس  يشد و همچن  

 بخش  ؛ل دادند ي را تشک  يقي حق يحکومت ،ها در جنوب   يسيروسها در شمال و انگل    . باشد

  .ار حکومت تهران قرار گرفتيز در اختي کشور نيمرکز

شتر ي ـ داد کـه پ    ي اشعار کهن سعد   ي به برخ  يدي جد يخواهانه، معن   قانون يها حرکت  

 ـا. ه در مورد انقلاب فرانسه ذکر کرده بود       يام جونز در قرن هجدهم به کنا      يليز سر و  ين ن ي

  .افته بودي انتشار .م۱۹۱۱ از بوستان که در سال اي خهاشعار تعلّق داشت به نس

  ؛ها هستند و شاه چونان درخت شهيا همچون ريرعا

  رديگ يرو ميشه ني پسر، درخت از ريا

ش دولت مـستبد تهـران      يچند ماه پ  «: ن شعر، اضافه شده بود    ي بر ا  يو سپس در شرح     

  ۲۹».ده شديشه بريجسورانه از ر

جـاد  يبـراون ا  . ي را در ذهن ادوارد ج ـ     ييها يمت، نگران ران به سه قس   يم کردن ا  يتقس  

 يکرد و از سـو     ي م ي و همفکر  ي با مشروطه خواهان احساس همدرد     يي او از سو   ؛نمود

ل داشت که هموطنانش بـه روسـها   ياو تما. نمود يه احساس خطر ميگر از جانب روس   يد

 ين جملـه از سـعد     ي اصلاح طلبانه را ندهند و ا      ي داشتن روابط گسترده با حرکتها     ةاجاز

 دشمنت شـد    ي مده که اگر روز    يبه دوستت چنان قدرت   «: آورد که  يرا شاهد سخنانش م   

  ۳۰.»ابديبر تو غلبه 

 از  يافت تـا برخ ـ   ي ي، براون، فرصت مناسب   ».م۱۹۰۵‐۱۹۰۹«ران از يدر کتاب انقلاب ا     

  :جمه کند تري درونياقي پرالتهاب را با اشتةن دوري ايِراني شاعران اةپرستان هنياشعار م

  ديبا را دوباره نخواهم دي پاک و زةزيهرگز آن دوش
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   دام سربازان روس شديکه قربان

  ن نوعروس فرشته آسا فرصت آن را ندادير به ايو هرگز تقد

   باشديسي انگليها که در خدمت لرد

ان بود کـه از   يراني مرکز انجمن ا   ينينچني ا يها  بحث ين محل اجتماع عموم برا    يمهمتر  

 ـ در ا  ي خاص ـ ياس ـي و س  ي، تجـار  ي که اهداف فرهنگ ـ   ييها يسي انگل يسو ران داشـتند   ي

 ـ در جلـسات ا    ياس ـي س يهـا   بحـث  ي مدت يجاد نظم، برا  يل ا يبه دل . س شده بود  يتأس ن ي

 اول ي که جنـگ جهـان  ي هنگام۳۱.له بودئن آشکارا تنها ظاهر مس  يانجمن ممنوع شد، اما ا    

افتند، امـا بـا   يل ياز کشمکشها تسه يگر متحد شوند بخشيکديب با يباعث شد که دو رق  

 ـ    يل به دشـمن   ي، اتّحاد تبد  ۱۹۱۷ه در سال    يوقوع انقلاب روس   ا در  ي ـتاني بر ي شـد و نگران

  .دا کردي پيا ران، بعد تازهيمورد ا

 رواج مـسائل مـورد      نمود که باعث  » راني ا ةمجلّ«بعد از جنگ، انجمن اقدام به انتشار          

 دولت  ياسي و س  يل اقتصاد ئران، مسا يسم سرخ در ا   يالي امپر يها سهي دس ة دربار .بحث شد 

.  رتبـه، ال   يژنرال عـال  . تأثير نبود   بيران  يات و فرهنگ ا   ي دوم ارزش ادب   ةران و در درج   يا

 ـ که با (L. C. Dunsterville)ل يدانسترو. يس  ي بـرا ۱۹۱۸در سـال   «يک گـروه نظـام  ي

گرچـه  : (دهد يزارش م تمام گيِکرد، با ناراحت يخدمت م» رانيشش ماه در شمال غرب ا    

 خوانـده  ي مـتن فارس ـ ي را از رو  ي سـعد  ول کـرده    ي تحص ي زبان فارس  ةاو خود در رشت   

ز ي ـآم  وجود داشت، آن سـخن حکمـت       يار در عبارت  ي که خرد و ذوق بس     يهنگام«) است

 يِن سخنان با سـادگ    ير ا مفس» .چکد ي م ي خواهد بود که بر پشت اردک      ي آب ةهمچون قطر 

 که در کتابهـا  ي با آنان يچ شباهت يده که ه  ي را د  يانيرانياو ا :  کرد که  ن اعتراف ين چن يتمام ا 

 يار قابل تـوجه   يقت بس يز به حق  ي از هند ن   يمرد محترم » .شان خوانده بود، نداشتند    درباره

ن ي چن ـ ي سـعد  ة او دربـار   ؛ان اشاره کـرد   يرانيان ا يات در م  يدر مورد رواج و گسترش ادب     

 ـ يهـا  ن چهـره  ي از مـؤثّرتر   يک ـي«: گفت ، ياس ـياز بعـد س   » . اسـت  ي سـعد  ، جهـان  يادب
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ران ي ـدوارم کـه ا   ي ـام«: ان کـرد  ي ـن ب يان چن يز مانند تمام هم مسلکانش در پا      يل ن يدانسترو

  ۳۲.»ل گرددي دوستانه تبدي مستقل با منشيک پارچه شود و به حکومتي يدوباره کشور

 ، آن ةنش دوستان ران سرانجام استقلال خود را به دست آورد، اما در مورد م           ي ا ،نيقيبه    

 را در سـال     يدي جد ي و فرهنگ  ياسي س ةن شاعران، دور  يران، سرزم يا. نظرها متفاوت بود  

 ة در مراسـم هـزار     ۳۳.، آغاز کرد  ي رضا شاه پهلو   يد به رهبر  ي با ظهور سلطنت جد    ۱۹۲۰

ک صـدا بـا هـم، نـه تنهـا شـاعر             ي ـاستمداران،  ي دانشمندان و س   ۱۹۳۴ در سال    يفردوس

 ي که برا  ي مخصوص ةميدر ضم . ش کردند يز ستا ين و شاه آن را ن     يمسرا، بلکه سرز   حماسه

ران در مـورد تبـار مـشترک      ي ـر مختـار ا   ي ـد، وز يبه چاپ رس  » ک و هند  يشرق نزد  «ةمجل

 خود را با انگلـستان قاطعانـه ابـراز          يران و انگلستان سخن گفت و دوست      ي مردم ا  ييايآر

  يشاسـتر . يپ ـ. ات، اچي ـاع مانـده از مکتـب رب    ين آثار بـاق   يدر جهت حفظ آخر   . داشت

)H .P. Shastrri(ـام، اي ـنـان داد کـه عمـر خ   ي به خوانندگان خود اطم  ن شـاعر مـشهور   ي

، يامبر سـام  ي ـ پ يار بـوده اسـت و حتّ ـ      يزگار و هوش  ي پره ي عارف ،زيش از هر چ   ي، ب يرانيا

 ‐ که نخست در وداها ظـاهر شـده        ‐ران باستان ي ا يد و سنن فکر   يز با عقا  ين) ص(محمد  

  ۳۴. استآشنا بوده

 ـ بـه ا   ي متّک ـ ،سيشتر از انگل ـ  ي ـ آلمـان ب   يشناسـان ملّ ـ   البته نظرات جامعـه       ةي ـن نظر ي

 نام نهادند و متوجه شـدند کـه         ي را به نام فردوس    ياباني خ ،نيآنها در برل  .  بود يگر ييايآر

 ـ ي اةران به گذشت ي ا يسرا  شاعر حماسه  ةبانينگاه غر  ش از ورود عربـان کـاملاً   ين کـشور پ

 ة روابـط دوسـتان    ي بـه زود   ۳۵.ان اسـت  يحيش از مـس   ي پ ةها به گذشت   يآلماندگاه  يمشابه د 

 دوم ناگهان در گرفـت،      ي که جنگ جهان   يهنگام. ران با آلمانها آشکار شد    يگسترده شاه ا  

ران ي ـا. ديه و انگلستان گرد   ي روس ي باعث نگران  ، داشت يکيت استراتژ ين منطقه که اهم   يا

  . مهلک بوديک گردابياکنون نزد
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 شـاه   يها و اسـتعفا   يسيق روسها و انگل   يران بود از طر   يعتاً اشغال ا  يله طب ئن مس يامد ا يپ  

  .به نفع پسرش

 ة سـواره نظـام هنـد در ادار        ة از رسـت   يسي ـ اشغال، افسر جوان انگل    ةن دور يدر طول ا    

جـان چـارلز ادوارد بـوئن       . ران مشغول به کار شـد     يگسترش روابط دولت انگلستان در ا     

)John Chrles Edward Bowen(ـ کـه در ا يآور  پر کـردن اوقـات مـلال   ي برا  ن اداره ي

 ـازماي ب ي اشـعار فارس ـ   ة خود را در خواندن و ترجم ـ      يي کرد که توانا   يگذراند، سع  يم . دي

 ـ         ي ـ خ ةوي به ش ـ  يک رباع ين تلاش او سرودن     ينخست  و  يقـرار  يام بـود کـه سـبب شـد ب

  .ابدين ي تسکي او اندکيحوصلگ يب

  اند، هرگز تأسف مخور اکنده که در هر سو پرييها  گلبرگيبرا

  ؛ه سر مدهيهوده گريت بي فردايو برا

  اکنون شاد باش

 بـا ارزش    يافتن اشـعار  ي ي را برا  يا ب کرد که تلاش گسترده    ي او را ترغ   ،تين موفق يا  

ن طبقـات   يتـر  نيي بـه زبـان پـا      ي که اشعارشان حتّ ـ   يشاعران «. گسترده آغاز کند   يغاتيتبل

دن بـه   يشتر بخش يجان ب يتر کردن و شور ه      برجسته ي، برا » است يز مرتّباً جار  ي ن ياجتماع

ن نبـرد بـا     ي ا ادبودي  لازم بود اعلان   ،نگراديه در دفاع از استال    ي متّحدان روس  ةدفاع قهرمانان 

 ـيمنش ا . ده همراه باشد  ياشعار و سخنان برگز     بـه   ي از گلـستان سـعد     ي او بـا مطلب ـ    يِران

 که  ين فرد ي سالم تمام شب را بر بال      يدمداد که چطور مر    ين متن شرح م   يا«. ش آمد ياري

 ،ن بـود کـه صـبحگاه      ي ا ،تيدار حکا   گوشه ةگذرانند و نکت   يمار بوده است، م   يبه شدت ب  

در اعـلان   » . او درگذشـته بـود     يافته بود و مرد سالم بـه جـا        ي خود را باز     يمار سلامت يب

ف شـده   يد، توص يکش ينگراد را م  ي که انتظار مرگ استال    يتلر به عنوان فرد سالم    ي ه ،ادبودي

 داشت که خواب را     يد و سع  يکش يازه م ي او در کنار بستر نشسته بود، خم       يدر حال  «؛بود
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» .افته بود يد که سلامت خود را باز     يمار را د  ين ب ي استال ةاز چشمانش دورکند، ناگهان چهر    

  .رو شد ه روبيت بزرگين اعلان با موفقيا

 زبان بـه نـام      يسي انگل يا   در روزنامه  يدرپ ي پ يا   بوئن به صورت مجموعه    يها ترجمه  

ات ي ـشـد، او در مـورد ادب   ي در تهران منتشر م)Tehran Daily News(وز ي نيليتهران د

 دانش آموخته اسـت کـه       يات نشانگر مردان  ين ادب يا«: نمود که  ين اظهارنظر م  ي چن يفارس

 کـه در  ييهـا  ييکـا يها وآمر ييم اروپايل عظ يم و همزمان به خ    يستي گردان ن  يما از آن رو   

ز در  ي ن يگري شاعران بزرگ د   ،اميکند که در کنار عمر خ      ي م يادآوريتهران ساکن هستند    

 شامل پنجاه شـعر از دوازده       ‐ن مجموعه ي ا ۱۹۵۰ که در سال     يهنگام. ران وجود دارند  يا

ر يزاده، سـف   ي تق ـ ي آن را آقـا    ة به صورت کتاب منتشر شد، نوشـتن مقدم ـ        ‐يرانيشاعر ا 

 از  يک ـيمز، به عهده گرفت که حدود چهل سال قبل از آن به عنوان              يه ج  دربار شا  يرانيا

زاده  ي کـه تق ـ   ‐خواهـان  براون از مـشروطه    .يج .ات ادوارد يران به دفاع  ي انجمن ا  ياعضا

  ۳۶. گوش فرا داده بود‐شان را به عهده داشت يرهبر

 در يتـر  قي ـجـاد تحـولات عم    ي اول، سبب ا   ي دوم نسبت به جنگ جهان     يجنگ جهان   

 ي ادب يها  کهن در بحث   يمنش استعمار . زبانش شد  يسيران و متحدان انگل   يان ا يروابط م 

   ســر تومــاس آدامــزي بــه جــايآربــر. يجــ. آرتــور. دن بــودـدر حــال کــم رنــگ شــ

)Sir Thomas Adams(ن در ي ا؛ شده بودمنصوبج ي دانشگاه کمبري به عنوان استاد عرب

 در  وي. دانـست  ي م ـ يات فارس ـ ي ـ که ادب  ي کس ي بود برا  يا  ار برجسته يت بس ي موقع ،واقع

ن رشـته   ي ـان ا يدانست که بن   ي م يآربر.  اشاره کرد  يا   تازه ة خود، به نکت   ةي افتتاح يسخنران

 بـوده اسـت و نـه        ي و علم  ي، تجار يل مذهب ئلات سر توماس به مسا    ي تما ياساساً برمبنا 

هنـد سرچـشمه   ز از دوران خـدمت سـر تومـاس در    يلات نين تماي و البتّه ايل زبان ئمسا

 ي مکاتبات داخل ـ  يله با بررس  ئن مس ير کرد، ا  ييز تغ ياما با گذشت زمان همه چ     . گرفت يم
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 ي شـرق  ي، اروپا يياي، اسلوون ي شرق ي کشورها يت که رو  ئي ه يون استفسار از سو   يسيکم

 منتـشر   ۱۹۴۷ن مکاتبات که به سـال       يدر ا . کردند، قابل درک است    ي مطالعه م  ييقايو آفر 

  :استن آمده يشده، چن

جـاد  ي در ا  يي به توانـا   ي ما بستگ  يت اقتصاد ي و موقع  ياسيت س يا، فعال يدر سراسر آس  «  

  ۳۷.»رششان باشندي که مردم حاضر به پذييوندهاي پ؛ مستحکم با مردم داردييوندهايپ

 ي که او بـه سـبک شـعر        ي نام ،»انقلاب و گل سرخ   « با نام    يا   در مقاله  يپرفسور آربر   

ان يات شرق را نما   يد در ادب  ي جد يها ي از دگرگون  يا   بود، نمونه  ران داده ي کارگر در ا   ةطبق

 يران بود که پـس از حـوادث جنـگ جهـان           ي ا ة متعلّق به حزب تود    ،اتين ادب يا. سازد يم

ات ي ـز ادب ي اشعار آن ن   ةد آورد و نمون   ي پد يجان دگرگون يد تا در استان آذربا    يکوش يدوم م 

 از يک ـيد بتوان   ي شا ‐ي ادب يتهاي جدا از قابل   ‐ را ين گناباد ي پرو ن شعرِ يا. توده نام گرفت  

  ۳۸: دانستين سبک شعري ايها نمونه

   جهان در گرو وجود کارگران استيآسودگ

  کند يل مي آنان مرا به زر تبدي هستيايميکه ک

زش ي ـممانعـت از آم . دار شده بودنـد   را اکنون شاعران جوان عهدهي کهن سعد  ةفيوظ  

 ييخود را بـا رنـگ و بـو        » راني ا ةلئمس«به وضوح اکنون    است ممکن نبود، اما     يشعر با س  

  .نمود يمطرح م» بوئن«و » کرزون«متفاوت از زمان 
  

  :نوشت پي

فارسـي   ةاو دوفـرين را در حـال خوانـدن ترجم ـ     » واليـان هنـد   «با عنوان    اي  در مقاله  

ار هوشـمندانه و بـسي     ةاين شيو « :دهد مي كند و چنين ادامه    مي ريتصورابينسون كروزوئه   

 مسلمانان هند بود كه سرانجام به قدري در آن اسـتاد             دربارِ  او در زبان   يابيِ  مهارت علميِ
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  ۶۱/پژوهي در كشورهاي انگليسي زبان سعدي   

 

 ،شد كه توانست به هنگام معارفه با امير افغانستان در راول پندي، به طرز زيبا و سليـسي                 

  .»ديسخن بگوبا او به زبان حافظ 
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